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“La Terrassa” Restaurant 
& Coffee Shop

“Espai Grill” Restaurant, 
garden terrace chill-out 
and Rock’nd’Roll disco

“Garden Pool” Bar

“Splash Pool” Bar

“Tropical” Bar Restaurante

“Media Lounge” Bar

Take Away

“Pai-Pai” Cocktail bar

“La Plaça” Theater Bar

“Avenida” Bar

Karavane

“Happy Roggi’s” Ice Parlor 

Sanitarios y lavaderos/Sanitary 
block and sinks

Fregaderos / Washing area

Parking

Duchas playa / Beach showers

Estaciones de recogida selectiva / 
Stations for the selective collection 
of waste

Salida de emergencia / Emergency exit

Parcelas “Premium Plus”

Parcelas “Premium Deluxe”

Parcelas “Premium Classic”

Parcelas “Stándard Deluxe”

Parcelas “Stándard Classic”

Bungalows

Restaurants & Bars
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23

Sport Center
Fútbol, Padel, Basket, Handball, etc.

Beach Sports Center
Beach Volley, Kayak.

Fitness-Center

Tenis

Splash Pool

Garden Pool

Mini Golf

Ping Pong / Tennis table

Petanca / Petanque

Deportes / Sports
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Servicios / SERVICES

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Recepción/Reception

SPA & Wellness Center

Centro Comercial
     Supermercado / Supermarket
     Souvenirs
     Panadería / Bakery
     Pescadería / Fish Shop
     Salón de Juegos / Game Room

Centro Médico / Doctor

Parque infantil / Playground

Centro de buceo / Diving Center

Sanitarios Familiares / Family 
Cabins

Lavandería / Laundry

Lavacoches / Carwash

Alquiler de bicicletas / Rental Bike

seaside villas

MARINE ECOLODGE

palm tree villas

royal palm villas mobilhomes

bora bora pavilions

E

k

“La Plaça” Theater

Hobby Center

Mini-Club

The Loft

animación / entertainment
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ES CAT EN FR

Wifi “HOME”, máxima velocidad 
en su parcela.

Infórmate en recepción.

Wifi "HOME", full speed on your plot.
Find out in reception.

Tipiz

Prémiate con descuentos.

Reward yourself with discounts.

Descárgate nuestra APP! 
Toda la info a un solo click.

Download our APP!
All the information at a single click.

Desconecta en el SPA.
Masajes, baño turco y zona de relax.

Disconnect in the Wellness Center.
Massages, SPA and relaxing aera.

Servicio médico / Urgencias 24H
+34 977 351 212

Medical center / 24H emergency
+34 977 351 212

         ACCESO AL RESORT Está reservado a los campistas 
registrados; cualquier otra persona deberá solicitar en Recepción 
el permiso de entrada. La Dirección se reserva el derecho de 
admisión, y en caso necesario expulsará a los campistas que 
mediante su comportamiento alteren la paz y armonía de los 
demás o no apliquen las normas de convivencia, tal y como se 
establece en el Reglamento. Si lo desea, puede pedir en 
Recepción una copia del Reglamento completo, ya que en este 
plano del Resort únicamente esta publicado parcialmente. El 
titular de la factura será responsable de todos los actos 
imputables a él y a sus acompañantes.
INSCRIPCIÓN   Todo cliente formalizará los trámites de inscripción 
en la oficina de Recepción en el momento de la llegada, 
debiendo hacer mención expresa de todos los conceptos sujetos 
a pago que vaya a introducir en el Resort. En el momento de 
formalizar la entrada será necesaria la presencia de todas las 
personas que se alojen dentro de nuestro establecimiento. Las 
pulseras identificativas son de uso obligatorio, personal e 
intransferible. El personal de  vigilancia podrá requerir la 
identificación de los clientes por motivos de seguridad. El 
incumplimiento de esta norma puede ser motivo suficiente de 
expulsión. Cualquier variación de los antedichos conceptos 
deberá ser comunicada inmediatamente a la Recepción, 
mediante presentación por parte del cliente de la 
correspondiente copia del registro de entrada. En caso de no 
hacerlo, las disminuciones en los conceptos no podrán ser 
deducidas del pago total de la factura y los aumentos en los 
mencionados conceptos se facturarán en base al total de su 
estancia en el Resort, todo ello sin perjuicio de lo antes señalado. 
No se admiten más de 6 personas por parcela (se aplica también 
a visitas). En ningún caso podrá estar ocupada la parcela por 
personas si la pareja titular no está presente.
VISITANTES Las personas ajenas al Camping con intención de 
visitar a familiares o amigos acampados en él, deberán dejar el 
vehículo en el parking exterior y el titular alojado en el Resort 
deberá registrarlos en Recepción. Si el tiempo de permanencia es 
superior a una hora, el visitante abonará el importe 
correspondiente de acuerdo con la tarifa de visitas vigente. El 
horario de visitas es de 8 h a 22 h. Cualquier visita debe pasar por 
recepción para notificar su salida.
EMPLAZAMIENTO La Recepción asignará al campista el 
emplazamiento a utilizar durante su estancia. Sólo el personal de 
recepción y vigilancia puede dar instrucciones para su correcta 
instalación. Queda terminantemente prohibida la ocupación de 
otro emplazamiento distinto al asignado para la estancia. Todos 
los elementos registrados por el cliente deben estar instalados o 
estacionados exclusivamente en su parcela. En el caso que no 
cupieran deberían estacionarse en el parking exterior.
HORAS DE SILENCIO (24 h a 8 h) Y DESCANSO (de 13h a 16h y de 23h 
a 24h). Durante las horas de descanso, se ruega a los campistas 
que bajen el volumen de los aparatos de radio, tv, etc.; así como 
reduzcan la utilización de vehículos al mínimo. A partir de 
medianoche hasta las 8 h. de la mañana el silencio será absoluto.
SEGUROS La Dirección declina toda responsabilidad eventual en 
caso de robo, accidente o daños a cosas o personas. Por motivos 
de seguridad se ruega no dejar objetos de valor a la vista.
PROHIBIDA LA ENTRADA DE ANIMALES DE COMPAÑÍA

BICICLETAS DE TODO TIPO y PATINETES NO ELECTRICOS Queda 
terminantemente prohibida la conducción competitiva o 
peligrosa de éstas, así como la circulación de las mismas a partir 
de las 21h. Los padres serán responsables de garantizar el 
comportamiento respetuoso y responsable de sus hijos. En caso 
de no seguir la normativa, el Resort tendrá a la posibilidad de 
inmovilizar el vehículo durante la estancia.
PATINETES ELECTRICOS o vehículos similares a motor o eléctricos, 
no están permitidos.
SALIDAS La parcela deberá ser desalojada antes de las 12h del día 
de salida dejándola en perfecto estado, limpia y ordenada. Los 
Bungalows deberán ser desalojados antes de las 11h. del día de 
salida. La salida del recinto del camping podrá efectuarse hasta 
las 17h. como máximo debiendo permanecer, durante este 
tiempo, el vehículo y demás instalaciones de camping 
estacionados en los parkings exteriores. A la salida, deberán 
entregar las “Tarjetas de Identificación” y el Número de Control 
de su vehículo en Recepción.
Para más información, puede consultar el reglamento y 
condiciones de contratación en nuestra página web.

         ACCÉS AL RESORT Està reservat als campistes registrats; 
qualsevol altra persona haurà de sol·licitar a Recepció el permís 
d'entrada. La Direcció es reserva el dret d'admissió, i en cas 
necessari expulsarà els campistes que, amb el seu 
comportament, alterin la pau i harmonia dels altres o no apliquin 
les normes de convivència, tal com s'estableix en el Reglament. Si 
ho desitja, pot sol·licitar a Recepció una còpia del Reglament 
complet, ja que en aquest pla del Resort només està publicat 
parcialment. El titular de la factura serà responsable de tots els 
actes imputables a ell i als seus acompanyants.
INSCRIPCIÓ Tot client formalitzarà els tràmits d'inscripció a 
l'oficina de Recepció en el moment de l'arribada, havent de fer 
menció expressa de tots els conceptes subjectes a pagament que 
introduirà al Resort. En el moment de formalitzar l'entrada serà 
necessària la presència de totes les persones que es allotgin dins 
del nostre establiment. Les polseres identificatives són d'ús 
obligatori, personal i intransferible. El personal de vigilància 
podrà requerir la identificació dels clients per motius de 
seguretat. El incompliment d'aquesta norma pot ser motiu 
suficient d'expulsió. Qualsevol variació dels esmentats conceptes 
haurà de ser comunicada immediatament a Recepció, 
mitjançant presentació per part del client de la corresponent 
còpia del registre d'entrada. En cas de no fer-ho, les disminucions 
en els conceptes no podran ser deduïdes del pagament total de la 
factura i els augments en els esmentats conceptes es facturaran 
en base al total de la seva estada al Resort, tot això sense 
perjudici del que abans s'ha assenyalat. No s'admeten més de 6 
persones per parcel·la (s'aplica també a visites). En cap cas 
podrà estar ocupada la parcel·la per persones si la parella titular 
no és present.
VISITANTS Les persones alienes al Camping amb intenció de 
visitar familiars o amics acampats en ell, hauran de deixar el 
vehicle al pàrquing exterior i el titular allotjat en el Resort haurà 
de registrar-los a Recepció. Si el temps de permanència és 
superior a una hora, el visitant abonarà l'import corresponent 
d'acord amb la tarifa de visites vigent. L'horari de visites és de 8 h 
a 22 h. Qualsevol visita ha de passar per recepció per notificar la 
seva sortida.
EMPLAÇAMENT La Recepció assignarà al campista l'emplaçament 
a utilitzar durant la seva estada. Només el personal de recepció i 
vigilància pot donar instruccions per a la seva correcta 
instal·lació. Queda terminantment prohibit l'ocupació d'un altre 
emplaçament diferent de l'assignat per a l'estada. Tots els 
elements registrats pel client han d'estar instal·lats o estacionats 
exclusivament a la seva parcel·la. En el cas que no hi càpiguen 
haurien d'estacionar-se al pàrquing exterior.
HORES DE SILENCI (24 h a 8 h) I DESCANS (de 13h a 16h i de 23h a 
24h). Durant les hores de descans, es prega als campistes que 
baixin el volum dels aparells de ràdio, televisió, etc.; així com 
reduir l'ús de vehicles al mínim. A partir de mitjanit fins a les 8 h. 
del matí el silenci serà absolut.
ASSEGURANCES La Direcció declina tota responsabilitat eventual 
en cas de robatori, accident o danys a coses o persones. Per 
motius de seguretat es prega no deixar objectes de valor a la vista.
PROHIBIDA L'ENTRADA D'ANIMALS DE COMPANYIA

BICICLETES DE TOT TIPUS i PATINETS NO ELÈCTRICS Queda 
terminantment prohibit la conducció competitiva o perillosa 
d'aquestes, així com la circulació de les mateixes a partir de les 
21h. Els pares seran responsables de garantir el comportament 
respectuós i responsable dels seus fills. En cas de no seguir la 
normativa, el Resort tindrà la possibilitat d'immobilitzar el vehicle 
durant l'estada.
PATINETS ELÈCTRICS o vehicles similars a motor o elèctrics, no 
estan permesos.
SORTIDES La parcel·la haurà de ser desallotjada abans de les 12h 
del dia de sortida deixant-la en perfecte estat, neta i ordenada. Els 
Bungalows hauran de ser desallotjats abans de les 11h. del dia de 
sortida. La sortida del recinte del càmping podrà efectuar-se fins a 
les 17h. com a màxim, havent de romandre, durant aquest temps, 
el vehicle i les altres instal·lacions de càmping estacionats als 
pàrquings exteriors. A la sortida, hauran d'entregar les "Targetes 
d'Identificació" i el Número de Control del seu vehicle a Recepció.
Per a més informació, pot consultar el reglament i condicions de 
contractació a la nostra pàgina web. 

           RESORT ACCESS Access is reserved for registered campers; 
any other person must request entry permission at Reception. 
Management reserves the right of admission and will expel 
campers whose behavior disrupts the peace and harmony of 
others or who fail to adhere to the rules of coexistence as 
established in the Regulations. If desired, a complete copy of the 
Regulations can be obtained from Reception, as only a partial 
publication is available at the Resort map. The invoice holder will 
be responsible for all actions attributable to them and their 
companions.
REGISTRATION Every customer must complete registration 
procedures at the Reception office upon arrival, explicitly 
mentioning all payment-related items to be introduced at the 
Resort. Upon entry formalization, the presence of all persons 
staying within our establishment is required. Identifying 
bracelets are mandatory, personal, and non-transferable. 
Security personnel may request customer identification for 
safety reasons. Failure to comply with this rule may be grounds 
for expulsion. Any changes to the aforementioned items must be 
immediately communicated to Reception, with the customer 
presenting the corresponding entry record copy. Failure to do so 
means that decreases in items cannot be deducted from the 
total payment of the invoice, and increases in the mentioned 
items will be billed based on the total length of stay at the Resort, 
without prejudice to the aforementioned. No more than 6 people 
per pitch are allowed (applies also to visitors). Under no 
circumstances may the pitch be occupied by persons if the titular 
couple is not present.
VISITORS Individuals outside the Campsite intending to visit 
family or friends staying at it must leave their vehicle in the 
external parking lot, and the Resort's resident must register them 
at Reception. If the length of stay exceeds one hour, the visitor 
must pay the corresponding amount according to the current 
visitor fee. Visiting hours are from 8 a.m. to 10 p.m. All visitors 
must go through Reception to notify their departure.
PITCH ALLOCATION Reception will assign the camper the pitch to 
use during their stay. Only reception and security 
staff may give instructions for their proper installation. 
Occupying a different pitch than the one assigned for the stay is 
strictly prohibited. All items registered by the customer must be 
installed or parked exclusively on their pitch. In case they do not 
fit, they should be parked in the external parking lot.
SILENCE HOURS (24 h to 8 h) AND REST (from 1 p.m. to 4 p.m. and 
from 11 p.m. to midnight) During rest hours, campers are asked 
to lower the volume of radios, TVs, etc., and reduce vehicle use to 
a minimum. From midnight until 8 a.m., silence is mandatory.
INSURANCE Management disclaims all liability in the event of 
theft, accidents, or damage to property or persons. For safety 
reasons, it is requested not to leave valuables in plain sight.
PETS ARE NOT ALLOWED

BICYCLES OF ALL KINDS AND NON-ELECTRIC SCOOTERS Competitive 
or dangerous driving of these is strictly prohibited, as well as their 
circulation after 9 p.m. Parents are responsible for ensuring 
respectful and responsible behavior from their children. If the 
rules are not followed, the Resort may immobilize the vehicle 
during the stay.
ELECTRIC SCOOTERS or similar motor or electric vehicles are not 
allowed.
DEPARTURES The pitch must be vacated by 12 p.m. on the day of 
departure, leaving it in perfect condition, clean, and tidy. 
Bungalows must be vacated by 11 a.m. on the day of departure. 
Departure from the camping site can be made until 5 p.m. at the 
latest, during which time the vehicle and other camping facilities 
must be parked in the external parking lots. Upon departure, the 
"Identification Cards" and the Control Number of your vehicle 
must be returned to Reception.
For more information, please consult the regulations and booking 
conditions on our website.

DE          ZUGANG ZUM RESORT Der Zugang ist für registrierte Camper 
reserviert; jede andere Person muss eine Eintrittsgenehmigung an 
der Rezeption beantragen. Die Geschäftsleitung behält sich das 
Recht vor, Einlass zu gewähren, und wird Camper, deren 
Verhalten den Frieden und die Harmonie anderer stört oder die die 
Regeln des Zusammenlebens nicht einhalten, gegebenenfalls des 
Platzes verweisen, wie im Reglement festgelegt. Auf Wunsch 
kann eine vollständige Kopie des Reglements an der Rezeption 
eingesehen werden, da im Resortplan nur eine teilweise 
Veröffentlichung erfolgt. Der Rechnungsinhaber ist für alle ihm 
und seinen Begleitern zurechenbaren Handlungen verantwortlich.
ANMELDUNG Jeder Kunde muss bei der Ankunft im 
Empfangsbereich die Anmeldeformalitäten abschließen und 
dabei alle zahlungsbezogenen Punkte angeben, die er im Resort 
einführen wird. Bei der Formalisierung des Eintritts ist die 
Anwesenheit aller Personen erforderlich, die sich in unserem 
Resort aufhalten. Identifizierungsbänder sind obligatorisch, 
persönlich und nicht übertragbar. Aus Sicherheitsgründen kann 
das Sicherheits-Personal die Identifizierung der Kunden 
verlangen. Ein Verstoß gegen diese Regel kann ein Grund für den 
Platzverweis sein. Änderungen der oben genannten Punkte 
müssen umgehend an die Rezeption gemeldet werden, wobei 
der Kunde eine entsprechende Kopie des Eintrags vorlegen muss. 
Sonst, können Abnahmen bei den genannten Punkten nicht vom 
Gesamtbetrag der Rechnung abgezogen werden, und 
Erhöhungen werden auf der Grundlage der Gesamtdauer des 
Aufenthalts in Rechnung gestellt, ohne dass dies die oben 
genannten Regelungen beeinträchtigt. Pro Stellplatz sind 
maximal 6 Personen erlaubt (gilt auch für Besucher). Der 
Stellplatz darf nicht von Personen belegt werden, wenn das 
Inhaberpaar nicht anwesend ist.
BESUCHER Personen von, die Familienmitglieder oder Freunde 
besuchen möchten, müssen ihr Fahrzeug auf dem externen 
Parkplatz abstellen, und der im Resort registrierte 
Buchungsinhaber muss sie an der Rezeption registrieren. Wenn 
die Aufenthaltsdauer mehr als eine Stunde beträgt, muss die 
Besuchergebühr bezahlt werden. Die Besuchszeiten sind von 8 bis 
22 Uhr. Alle Besucher müssen an der Rezeption vorbeikommen, 
um ihren Abgang zu melden.
STELLPLATZZUWEISUNG Die Rezeption weist dem Camper den 
Stellplatz für seinen Aufenthalt zu. Nur die Empfangs- und 
Sicherheitsmitarbeiter können Anweisungen für die korrekte 
Installation geben. Die Besetzung eines anderen Stellplatzes als 
des zugewiesenen ist strengstens untersagt. Alle Gegenstände 
müssen ausschließlich auf seinem Stellplatz installiert oder 
geparkt werden. Falls sie nicht hineinpassen, sollten sie auf dem 
externen Parkplatz abgestellt werden.
RUHEZEITEN (von 24 bis 8 Uhr) UND RUHEZEITEN (von 13 bis 16 Uhr 
und von 23 bis 24 Uhr) Während der Ruhezeiten wird den Campern 
gebeten, die Lautstärke von Radios, Fernsehern usw. zu senken 
und die Fahrzeugnutzung auf ein Minimum zu reduzieren. Ab 
Mitternacht bis 8 Uhr morgens herrscht absolutes Stillschweigen.
VERSICHERUNGEN Die Geschäftsleitung lehnt jede Haftung im 
Falle von Diebstahl, Unfällen oder Sach- oder Personenschäden 
ab. Aus Sicherheitsgründen wird empfohlen, Wertsachen nicht 
offen liegen zu lassen.
HAUSTIERE SIND NICHT ERLAUBT

FAHRRÄDER ALLER ART UND NICHT-ELEKTRISCHE ROLLER 
Wettkampfmäßiges oder gefährliches Fahren dieser Fahrzeuge 
ist strengstens untersagt, ebenso wie deren Nutzung nach 21 
Uhr. Eltern sind dafür verantwortlich, dass ihre Kinder sich 
respektvoll und verantwortungsbewusst verhalten. Bei 
Nichtbeachtung der Regeln behält sich das Resort das Recht vor, 
das Fahrzeug während des Aufenthalts zu blockieren.
ELEKTRISCHE ROLLER oder ähnliche motorisierte oder elektrische 
Fahrzeuge sind nicht erlaubt.
ABREISE Der Stellplatz muss bis 12 Uhr am Tag der Abreise 
geräumt sein, sauber und ordentlich. Bungalows müssen bis 11 
Uhr am Tag der Abreise geräumt sein. Die Abreise vom 
Campingplatz ist bis spätestens 17 Uhr möglich. Während dieser 
Zeit müssen das Fahrzeug und die anderen 
Campingeinrichtungen auf den externen Parkplätzen geparkt 
bleiben. Bei der Abreise müssen die "Identifikationskarten" und 
die Kontrollnummer Ihres Fahrzeugs an der Rezeption 
abgegeben werden.
Weitere Informationen finden Sie in den Regelungen und 
Buchungsbedingungen auf unserer Website.

       TOEGANG TOT HET RESORT Toegang is voorbehouden aan 
geregistreerde kampeerders; andere personen moeten bij de 
receptie toestemming vragen om binnen te komen. De directie 
behoudt zich het recht voor om toegang te weigeren en zal indien 
nodig kampeerders verwijderen die met hun gedrag de vrede en 
harmonie van anderen verstoren of de regels van samenleven 
niet naleven, zoals vastgelegd in het reglement. Op verzoek kan 
een volledige kopie van het reglement bij de receptie worden 
verkregen, aangezien dit plan van het resort slechts gedeeltelijk is 
gepubliceerd. De factuurhouder is verantwoordelijk voor alle aan 
hem en zijn begeleiders toegeschreven handelingen.
INSCHRIJVING Elke klant moet bij aankomst bij de receptie 
inchecken en alle personen en extras opgeven. Bij het 
formaliseren van de toegang is de aanwezigheid van alle 
personen die in ons etablissement verblijven vereist. 
Identificatiearmbanden zijn verplicht, persoonlijk en niet 
overdraagbaar. Het bewakingspersoneel kan om identificatie 
van klanten vragen om veiligheidsredenen. Het niet naleven van 
deze regel kan een reden zijn voor verwijdering. Eventuele 
wijzigingen in de bovengenoemde punten moeten onmiddellijk 
aan de receptie worden gemeld, waarbij de klant een passend 
kopie van de registratie moet overleggen. Als dit niet wordt 
gedaan, kunnen verlagingen van de genoemde punten niet 
worden afgetrokken van het totale factuurbedrag, en 
verhogingen van de genoemde punten worden gefactureerd op 
basis van de totale duur van uw verblijf in het resort, alles zonder 
afbreuk te doen aan het bovenstaande. Er zijn maximaal 6 
personen per staplaats toegestaan (dit geldt ook voor 
bezoekers). De staplaats mag onder geen enkele omstandigheid 
worden bezet door personen als het titularispaar niet aanwezig is.
BEZOEKERS Personen van buiten de camping die familie of vrienden 
die op de camping verblijven willen bezoeken, moeten hun voertuig 
op de externe parkeerplaats achterlaten, en de in het resort 
verblijvende boekingshouder moet ze bij de receptie registreren. Als 
de verblijfsduur langer dan een uur is, moet de bezoeker het 
overeenkomstige bedrag betalen volgens het geldende 
bezoekertarief. De bezoektijden zijn van 8 tot 22 uur. Alle bezoekers 
moeten langs de receptie gaan om hun vertrek te melden.
STANDPLAATS TOEWIJZING De receptie wijst de kampeerder de 
standplaats toe die tijdens zijn verblijf moet worden gebruikt. 
Alleen het ontvangst- en beveiligingspersoneel kan instructies 
geven voor de juiste installatie. Het bezetten van een andere 
standplaats dan die voor het verblijf is toegewezen, is ten 
strengste verboden. Alle door de klant geregistreerde items 
moeten uitsluitend op zijn standplaats worden geïnstalleerd of 
geparkeerd. Als ze er niet in passen, moeten ze op de externe 
parkeerplaats worden geparkeerd.
STILTEUREN (van 24 tot 8 uur) EN RUSTUREN (van 13 tot 16 uur en 
van 23 tot 24 uur) Tijdens de rusturen wordt kampeerders 
verzocht het volume van radio's, televisies, enz. te verlagen en 
het gebruik van voertuigen tot een minimum te beperken. Vanaf 
middernacht tot 8 uur 's ochtends heerst er absolute stilte.
VERZEKERINGEN De directie wijst elke mogelijke 
verantwoordelijkheid af in geval van diefstal, ongevallen of 
schade aan goederen of personen. Het wordt om 
veiligheidsredenen aanbevolen om waardevolle spullen niet in 
het zicht achter te laten.
HUISDIEREN ZIJN NIET TOEGESTAAN

FIETSEN VAN ALLE SOORTEN EN NIET-ELEKTRISCHE SCOOTERS 
Gevaarlijk rijden met deze voertuigen is ten strengste verboden, 
evenals het gebruik ervan na 21.00 uur. Ouders zijn 
verantwoordelijk voor het waarborgen van het respectvolle en 
verantwoordelijke gedrag van hun kinderen. Bij niet-naleving van 
de regels behoudt het resort zich het recht voor om het voertuig 
tijdens het verblijf te immobiliseren.
ELEKTRISCHE SCOOTERS/ STEPS of soortgelijke gemotoriseerde of 
elektrische voertuigen zijn niet toegestaan.
VERTREKKEN De standplaats moet vóór 12 uur op de dag van vertrek 
worden verlaten, schoon worden achtergelaten. Bungalows 
moeten vóór 11 uur op de dag van vertrek worden verlaten. Het 
verlaten van de camping is mogelijk tot uiterlijk 17 uur. Gedurende 
deze tijd moeten het voertuig en andere campingfaciliteiten op de 
externe parkeerplaatsen blijven staan. Bij vertrek moet de Sticker 
van uw voertuig bij de receptie worden ingeleverd.
Voor meer informatie kunt u het reglement en de 
boekingsvoorwaarden op onze website raadplegen.

         ACCÈS AU RESORT Il est réservé aux campeurs enregistrés ; 
tout     e autre personne devra demander à la Réception la 
permission d'entrée. La Direction se réserve le droit d'admission 
et, si nécessaire, expulsera les campeurs dont le comportement 
perturbe la paix et l'harmonie des autres ou qui ne respectent pas 
les règles de vie en communauté, comme le prévoit le 
Règlement. Si vous le souhaitez, vous pouvez demander à la 
Réception une copie du Règlement complet, car dans ce plan du 
Resort, seule une partie est publiée. Le titulaire de la facture sera 
responsable de tous les actes qui lui sont imputables et de ceux 
de ses accompagnants.
INSCRIPTION Tout client doit effectuer les formalités d'inscription 
au bureau de Réception dès son arrivée, en indiquant 
expressément tous les éléments soumis à paiement qu'il souhaite 
introduire dans le Resort. Au moment de l'inscription, la présence 
de toutes les personnes séjournant dans notre établissement est 
nécessaire. Les bracelets d'identification sont obligatoires, 
personnels et incessibles. Le personnel de surveillance peut 
demander l'identification des clients pour des raisons de sécurité. 
Le non-respect de cette règle peut être un motif d'expulsion. 
Toute modification des éléments susmentionnés doit être 
immédiatement communiquée à la Réception, par le client 
présentant la copie correspondante de l'enregistrement 
d'entrée. En cas de non-respect, les diminutions des éléments 
susmentionnés ne pourront pas être déduites du paiement total 
de la facture et les augmentations desdits éléments seront 
facturées sur la base du total de votre séjour dans le Resort, sans 
préjudice de ce qui précède. Pas plus de 6 personnes ne sont 
admises par parcelle (cela s'applique également aux visites). En 
aucun cas la parcelle ne peut être occupée par des personnes si le 
couple titulaire n'est pas présent.
VISITEURS Les personnes extérieures au Camping qui souhaitent 
rendre visite à des membres de leur famille ou à des amis qui y 
sont installés doivent laisser leur véhicule sur le parking extérieur 
et le titulaire résidant au Resort doit les enregistrer à la 
Réception. Si la durée de la visite est supérieure à une heure, le 
visiteur devra payer le montant correspondant selon le tarif en 
vigueur pour les visites. Les heures de visite sont de 8 h à 22 h. 
Toute visite doit passer par la réception pour signaler son départ.
EMPLACEMENT La Réception attribuera au campeur 
l'emplacement à utiliser pendant son séjour. Seul le personnel de 
réception et de surveillance est autorisé à donner des instructions 
pour son installation correcte. L'occupation d'un autre 
emplacement que celui assigné pour le séjour est strictement 
interdite. Tous les éléments enregistrés par le client doivent être 
installés ou garés exclusivement sur sa parcelle. En cas de 
manque de place, ils doivent être garés sur le parking extérieur.
HEURES DE SILENCE (24 h à 8 h) ET DE REPOS (de 13 h à 16 h et de 23 
h à 24 h) Pendant les heures de repos, il est demandé aux 
campeurs de réduire le volume des appareils radio, télévision, 
etc., ainsi que d'utiliser les véhicules au minimum. À partir de 
minuit jusqu'à 8 h du matin, le silence est absolu.
ASSURANCES La Direction décline toute responsabilité en cas de 
vol, d'accident ou de dommages matériels ou corporels. Pour des 
raisons de sécurité, il est demandé de ne pas laisser d'objets de 
valeur à la vue.
ANIMAUX DE COMPAGNIE NON ADMIS

VELO DE TOUT TYPE ET TROTTINETTES NON ÉLECTRIQUES La conduite 
compétitive ou dangereuse de celles-ci est strictement interdite, 
ainsi que leur circulation après 21 h. Les parents sont 
responsables de garantir le comportement respectueux et 
responsable de leurs enfants. En cas de non-respect de la 
réglementation, le Resort se réserve le droit d'immobiliser le 
véhicule pendant le séjour.
TROTTINETTES ÉLECTRIQUES ou véhicules similaires à moteur ou 
électriques ne sont pas autorisés.
DÉPARTS La parcelle doit être évacuée avant 12 h le jour du départ 
et laisser en parfait état, propre et rangée. Les bungalows 
doivent être évacués avant 11 h le jour du départ. La sortie du 
camping peut être effectuée jusqu'à 17 h au plus tard, et 
pendant ce temps, le véhicule et les autres installations de 
camping doivent rester stationnés sur les parkings extérieurs. À la 
sortie, les "Cartes d'Identification" et le Numéro de Contrôle du 
véhicule doivent être remis à la Réception.

Pour plus d'informations, veuillez consulter le règlement et les 
conditions de réservation sur notre site web.
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